Татар халык ашлары 
(I сыйныфның рус төркемендә үткәрелгән ачык дәрес эшкәртмәсе)
Илсөя ХУҖИЕВА, 

Казандагы 116 нчы лицейның татар теле һәм әдәбияты укытучысы
Максат:

1) Татар халык ашлары белән танышуны дәвам итү;

2) Өйрәтелгән сүзләрне сөйләмгә кертү, укучыларның бәйләнешле сөйләмнәрен үстерү, сүзлек байлыкларын арттыру;

3) Татар милли ризыкларына кызыксыну уяту, әдәплелек сыйфатлары тәрбияләү.

Җиһазлау: дәреслек (68 нче бит), компьютер, интерактив такта, проектор, татар халык ашлары рәсемнәре, татар халык ашлары (гөбәдия, чәкчәк, кош теле).
Дәрес тибы: лексик күнекмәләрне камилләштерү.
Дәрес барышы.

I. Оештыру өлеше. Уңай психологик халәт булдыру.
1 нче слайд (кояш рәсеме).
а)
Укытучы (У.). Исәнмесез, балалар!
Балалар (Б.). Исәнмесез. (Кунаклар белән исәнләшәләр.)
У. Хәлләрегез ничек? 

Б. Кояшлы иртә кебек,

Тукай телен, татар телен

Өйрәнергә дип килдек.
У. Яхшы, утырыгыз.

б) 2 укучы һава торышы турында сөйләшә.

2 нче слайд (поезд рәсеме).

У. Укучылар, бүген без сезнең белән поездга утырып сәяхәткә чыгабыз. (Будем путешествовать на поезде.)

3 нче слайд. 
У. Ребята, посмотрите на слайд и угадайте слова. 
«Адашкан» уены.
Камөчпоч – ...
Быйкысты – ...
Лешбә – ...
Маккой – ...
Чәмәрәп – ...
Кәчкәч – ...
4 нче слайд.

У. Ребята, теперь скажите, пожалуйста, о чем мы сегодня будем говорить? (Татарские национальные блюда – татар халык ашлары.)
– Әйе, бик дөрес. Бүген без сезнең белән татар халык ашларын кабатлап үтәрбез. (Сегодня мы с вами повторим названия некоторых татарских блюд.)
II. Фонетик зарядка.
«Угадай» уены. Укучылар өстәлендә рәсемнәр. Укытучы нинди дә булса ризыкны атый, ә укучылар рәсемен күрсәтәләр һәм сүзне кабатлыйлар. (Бергә, берәм-берәм, ягъни аерым-аерым.)
5–10 нчы слайдлар. Сүзләр транскрипция белән бирелә.

Кыстыбый [қыстыбый], өчпочмак [өчпомақ], чәкчәк [чәкчәк], пәрәмәч [пәрәмәч], бәлеш [бәлеш], гөбәдия [гөбәдийә].
III. Белемнәрне актуальләштерү.

а) Таратма материал аша нәрсә яратуларын әйтә белү күнекмәләре камилләштерелә.

У. Ребята, теперь выберите из этих блюд то, что вы любите, и скажите об этом. (Балалар рәсемне алып күрсәтәләр һәм әйтәләр.)

Б. Мин гөбәдия яратам. Мин өчпочмак яратам һ.б.

б) Диалогка чыгу (берничә укучы белән).
У. Алексей, Булаттан сора әле, ул бәлеш яратамы.

Алексей. Булат, син бәлеш яратасыңмы?

Булат. Әйе, мин бәлеш яратам.

У. Суфия, Булаттан сора әле, бәлеш тәмлеме?

Булат. Әйе, бәлеш тәмле.

У. Булат, Софьядан сора әле, ул пәрәмәч яратамы.

Булат. Софья, син пәрәмәч яратасыңмы? 

Софья. Әйе, мин пәрәмәч яратам.

У. Рифат, Софьядан сора әле, пәрәмәч тәмлеме?

У. Мирсәет, Владтан сора әле, ул коймак яратамы?

Мирсәет. Влад, син коймак яратасыңмы?

Влад. Әйе, мин коймак яратам.

У. Тимур, Владтан сора әле, коймак тәмлеме.

Влад. Әйе, коймак тәмле.

IV. Физминутка.

V. Дәреслек белән эш.

а) 68 нче бит. Диалог.

– укытучы укуы;
– рольләп уку;
– үзара сөйләшү.
б) Яңа диалоглар төзү. Бәлеш урынына өчпочмак, пәрәмәч һ.б. урынына 1 нче пар – әти, 2 нче пар – әни, 3 нче пар – абый, 4 нче пар – апа, 5 нче пар – сеңелем, 6 нчы пар энем сүзләрен куеп та диалог төзиләр. «Чәй эч» гыйбарәсе дә кертелә.

11 нче слайд (диалог үрнәге).

В) Ребята, мы с вами познакомились с очень вкусными блюдами. Давайте друг друга будем угощать, но как, мы пожелаем приятного аппетита по-татарски?
– Ашың тәмле булсын.

– Әйе. Молодцы!
– А теперь давайте пожелаем друг-другу приятного аппетита.

– Алексей, ашың тәмле булсын һ.б.

– А как мы как мы пожелаем приятного аппетита взрослым?

– Ашыгыз тәмле булсын.

VI. Йомгаклау.

У. Укучылар, бүген без нинди ризыклар турында сөйләштек? Алар турында нәрсәләр белдек? (О чем мы сегодня говорили? Что узнали о них?)
12 нче слайд.
У. Дәрес өчен зур рәхмәт. Булдырдыгыз, балалар! Ә хәзер йолдызларны саныйк. Кемдә күпме йолдыз бар?
